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Abstract 

This study presents a translation- cratic 

intellectual and culture entrepreneur, taking into account his involvement in state-sponsored 

language projects such as the Translation Bureau and the Turkish Language Association, as well as 

being one of the first entrepreneurs of the private publishing sector in the early Republican period. 

The sociological perspective that has widely been employed in translation studies has made the 

 
1  mi 

ceyda.elgul@gmail.com, ORCID ID: 0000-0002-6269-1738  -kabul 
tarihi: 20.08.2023; DOI: 10.29000/rumelide.1342154] 



1506 / RumeliDE  Journal of Language and Literature Studies 2 0 2 3 .35 (August) 

An agency oriented approach to the Early Republian Period Culture Repertoire: A translation biography  / 
 

 

was rendered invisible before the cultural turn, as a visible research subject. Today, archives of 

translation agents are prepared and presented in both digital and printed formats, these archives are 

analyzed, translator biographies are written, and the role of the translator in the formation and 

reorganization of culture repertoires is emphasized. This article aims to contribute to this agency-

oriented 

literary activities served, it explains the goals of this repertoire and questions the shaping role of 

as a primary source, and his thoughts on literature and translation that he shares with Turkish 

readers in this work 

are introduced. 

Keywords:  oriented translation history, translation 

studies, biography 
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